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safety
l	 Read these instructions carefully and retain 

for future reference.
l	 Remove all packaging and any labels.
l Switch off and unplug:

 before fitting or removing parts;
 when not in use;
 before cleaning.

l Never leave the appliance unattended when 
it is operating.

l Keep your fingers away from moving parts 
and the openings on the attachment.

l Never insert metal or sharp objects between 
the rollers.

l Never use a damaged attachment and/or 
appliance.

l Always ensure loose articles and clothing are 
secured before using this attachment.

l	 Misuse of your attachment can result in 
injury.

l	 Refer to your main kitchen machine 
instruction book for additional safety 
warnings.

English
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KAX981ME
Fettuccini (6.5mm)

KAX980ME

KAX983ME
Trenette (3.5mm)

KAX982ME
Taglionini (1.5mm)

KAX984ME
Spaghetti (2mm)
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made in Italy

KAX981ME
Fettuccini (6,5 mm)

KAX982ME
Taglionini (1,5 mm)

KAX983ME
Trenette (3,5 mm)

KAX984ME
Špageti (2 mm)

Izdelano v Italiji.

Varnostna opozorila
• �Pozorno preberite navodila in jih shranite za 

prihodnjo uporabo.
Odstranite vso embalažo in nalepke.
• �Napravo izklopite in izključite:  

 �pred nameščanjem ali odstranjevanjem 
delov,
 �ko ni v uporabi,
 �pred čiščenjem.

• �Delujoče naprave nikoli ne puščajte brez 
nadzora.

• �Prste držite stran od gibljivih delov in odprtin 
na nastavku.

• �Med valje nikoli ne vstavljajte kovinskih ali 
ostrih predmetov.

• �Nikoli ne uporabljajte poškodovanega 
nastavka in/ali aparata.

• �Pred uporabo tega dodatka vedno 
zagotovite, da so ohlapni predmeti in oblačila 
zavarovani.

• �Napačna uporaba nastavka lahko privede do 
poškodb.

• �Dodatna varnostna opozorila so navedena 
v glavni knjižici z navodili za uporabo 
kuhinjskega robota.
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 This attachment features the Twist 
Connection System  and is 
designed to fit directly on the 
latest generation Kenwood Chef 
models (identified as TYPE KVC, 
KVL and KCC).  

 This attachment can also fit KMix 
kitchen machines featuring a 
slow speed attachment outlet 
(TYPE KMX).  

 To check that this attachment 
is compatible with your kitchen 
machine you will need to ensure 
both components feature the 
Twist Connection System .

 If your kitchen machine features 
the Bar Connection System  
you will also need an adaptor 
before operation is possible. The 
reference code for the adaptor is 
KAT001ME. For more information 
and how to order the adaptor visit 
www.kenwoodworld.com/twist.

 before using for the first 
time

l Wipe clean with a damp cloth. Do 
not immerse in water.

key
 KAX980ME
a flat pasta attachment
b adjustable thickness knob
c cleaning brush

to assemble
1 Lift off the slow speed outlet cover 

1.
2 With the attachment in the position 

shown, locate to the slow speed 
outlet and rotate to lock in place 
2.

to use your pasta 
maker
1 Make your pasta dough. Follow 

one of the dough recipes supplied.
2 Set the adjustable knob on the 

side of the pasta attachment to 
number 0 by pulling the knob out 
and turning.

3 Flatten a piece of dough to 
approximately 1 cm thick and 
sprinkle some flour between the 
rollers.

4 Turn the kitchen machine to 
speed  1 (you will see the rollers 
turning).

5 Pass the piece of dough through 
the rollers repeating until you get 
a smooth surface. (Folding the 
dough in half across its width or 
length between rollings will help to 
achieve this).

6 Adjust the knob progressively from 
0 to 9, each time re-feeding the 
dough through the attachment 
to achieve the desired thickness 
3 (refer to pasta sheet thickness 
chart). Pasta thickness using 
settings 5 to 7 is recommended.

7 Cut the rolled pasta into desired/
manageable pieces.

 Use as required.

Pasta Sheet Thickness Chart

Adjustable Knob 
Setting

Pasta Sheet 
Thickness

(approximate)
No. 0 ~4.8mm
No. 1 ~3.8mm
No. 2 ~3.3mm
No. 3 ~2.5mm
No. 4 ~1.9mm
No. 5 ~1.5mm
No. 6 ~1.2mm
No. 7 ~1.0mm
No. 8 ~0.8mm
No. 9 ~0.6mm

Ta nastavek ima sistem vijačne 
priključitve 

� This appliance conforms to EC
directive 2004/108/EC on
Electromagnetic Compatibility and
EC regulation no. 1935/2004 of
27/10/2004 on materials intended
for contact with food.

This KAX400PL attachment features
the Twist Connection System
and is designed to fit directly on the
latest generation Kenwood Chef
models (identified as KVC and KVL
series).

To check that this attachment is
compatible with your kitchen
machine you will need to ensure
both components feature the Twist
Connection System .

If your kitchen machine features the
Bar Connection System you will
also need an adaptor before
operation is possible. The reference
code for the adaptor is KAT001ME.
For more information and how to
order the adaptor visit
www.kenwoodworld.com/twist.

Use the dicing attachment to cut a
variety of foods such as carrot,
swede, beetroot, apples and ham
into cubes.

before using for the first time
� Wash the parts: see ‘Cleaning’.

key
� pushers: large and small
� feed tube
� lid
� shaft
� slicing disc
� finger grip
� dicing grid
� dicing disc
� finger holes
� slinger disc
� body
� food outlet
� gearbox assembly
� cleaning tool

to use your dicing
attachment
1 Lift off the slow speed outlet cover

by pressing the top and lifting off �.
2 With the attachment in the position

shown, locate to the slow speed
outlet and rotate to lock in place �.

3 Place the slinger disc into the body,
ribs uppermost.

4 Hold the dicing disc by the finger
holes and fit on top of the slinger
disc. (The dicing grid should be on
the opposite side to the food outlet
with the mark on the dicing disc
aligning with the mark on the body

.)
5 Hold the slicing disc by the finger

grip and push onto the shaft �.
6 Fit the lid onto the body, line up the

symbol on the lid with the
on the body, then turn to symbol
to lock into place.

7 Connect the appliance to the power
supply and place a bowl under the
food outlet.

8 Choose which feed tube you want
to use. The pusher contains a
smaller feed tube for processing
individual items or thin ingredients.
To use the small feed tube -
first put the larger pusher inside the
feed tube �.
To use the larger feed tube -
use both pushers together 
.

9 Put the food inside the feed tube
(refer to the recommended usage
chart for suitable foods and their
preparation).

10 Switch on the appliance and at the
same time push down evenly with
the pusher – never put your fingers
in the feed tube or use excessive
force.
Use speed 4 to max.

11 Switch off and unplug.
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 in je zasnovan tako, 
da ga lahko namestite na modele 
najnovejše generacije aparatov 
Kenwood Chef (aparati TYPE KVC, 
KVL in KCC).  
Nastavek lahko namestite tudi na 
kuhinjske aparate KMix, ki imajo 
izhod za majhno hitrost (TYPE 
KMX).   
Da preverite, ali je ta nastavek 
združljiv z vašim kuhinjskim 
aparatom, morate zagotoviti, da sta 
oba opremljena s sistemom vijačne 
priključitve 

� This appliance conforms to EC
directive 2004/108/EC on
Electromagnetic Compatibility and
EC regulation no. 1935/2004 of
27/10/2004 on materials intended
for contact with food.

This KAX400PL attachment features
the Twist Connection System
and is designed to fit directly on the
latest generation Kenwood Chef
models (identified as KVC and KVL
series).

To check that this attachment is
compatible with your kitchen
machine you will need to ensure
both components feature the Twist
Connection System .

If your kitchen machine features the
Bar Connection System you will
also need an adaptor before
operation is possible. The reference
code for the adaptor is KAT001ME.
For more information and how to
order the adaptor visit
www.kenwoodworld.com/twist.

Use the dicing attachment to cut a
variety of foods such as carrot,
swede, beetroot, apples and ham
into cubes.

before using for the first time
� Wash the parts: see ‘Cleaning’.

key
� pushers: large and small
� feed tube
� lid
� shaft
� slicing disc
� finger grip
� dicing grid
� dicing disc
� finger holes
� slinger disc
� body
� food outlet
� gearbox assembly
� cleaning tool

to use your dicing
attachment
1 Lift off the slow speed outlet cover

by pressing the top and lifting off �.
2 With the attachment in the position

shown, locate to the slow speed
outlet and rotate to lock in place �.

3 Place the slinger disc into the body,
ribs uppermost.

4 Hold the dicing disc by the finger
holes and fit on top of the slinger
disc. (The dicing grid should be on
the opposite side to the food outlet
with the mark on the dicing disc
aligning with the mark on the body

.)
5 Hold the slicing disc by the finger

grip and push onto the shaft �.
6 Fit the lid onto the body, line up the

symbol on the lid with the
on the body, then turn to symbol
to lock into place.

7 Connect the appliance to the power
supply and place a bowl under the
food outlet.

8 Choose which feed tube you want
to use. The pusher contains a
smaller feed tube for processing
individual items or thin ingredients.
To use the small feed tube -
first put the larger pusher inside the
feed tube �.
To use the larger feed tube -
use both pushers together 
.

9 Put the food inside the feed tube
(refer to the recommended usage
chart for suitable foods and their
preparation).

10 Switch on the appliance and at the
same time push down evenly with
the pusher – never put your fingers
in the feed tube or use excessive
force.
Use speed 4 to max.

11 Switch off and unplug.
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Če ima vaš kuhinjski aparat sistem 
palične priključitve 

� This appliance conforms to EC
directive 2004/108/EC on
Electromagnetic Compatibility and
EC regulation no. 1935/2004 of
27/10/2004 on materials intended
for contact with food.

This KAX400PL attachment features
the Twist Connection System
and is designed to fit directly on the
latest generation Kenwood Chef
models (identified as KVC and KVL
series).

To check that this attachment is
compatible with your kitchen
machine you will need to ensure
both components feature the Twist
Connection System .

If your kitchen machine features the
Bar Connection System you will
also need an adaptor before
operation is possible. The reference
code for the adaptor is KAT001ME.
For more information and how to
order the adaptor visit
www.kenwoodworld.com/twist.

Use the dicing attachment to cut a
variety of foods such as carrot,
swede, beetroot, apples and ham
into cubes.

before using for the first time
� Wash the parts: see ‘Cleaning’.

key
� pushers: large and small
� feed tube
� lid
� shaft
� slicing disc
� finger grip
� dicing grid
� dicing disc
� finger holes
� slinger disc
� body
� food outlet
� gearbox assembly
� cleaning tool

to use your dicing
attachment
1 Lift off the slow speed outlet cover

by pressing the top and lifting off �.
2 With the attachment in the position

shown, locate to the slow speed
outlet and rotate to lock in place �.

3 Place the slinger disc into the body,
ribs uppermost.

4 Hold the dicing disc by the finger
holes and fit on top of the slinger
disc. (The dicing grid should be on
the opposite side to the food outlet
with the mark on the dicing disc
aligning with the mark on the body

.)
5 Hold the slicing disc by the finger

grip and push onto the shaft �.
6 Fit the lid onto the body, line up the

symbol on the lid with the
on the body, then turn to symbol
to lock into place.

7 Connect the appliance to the power
supply and place a bowl under the
food outlet.

8 Choose which feed tube you want
to use. The pusher contains a
smaller feed tube for processing
individual items or thin ingredients.
To use the small feed tube -
first put the larger pusher inside the
feed tube �.
To use the larger feed tube -
use both pushers together 
.

9 Put the food inside the feed tube
(refer to the recommended usage
chart for suitable foods and their
preparation).

10 Switch on the appliance and at the
same time push down evenly with
the pusher – never put your fingers
in the feed tube or use excessive
force.
Use speed 4 to max.

11 Switch off and unplug.
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, boste za 
uporabo nastavka potrebovali tudi 
ustrezen vmesnik. Referenčna 
koda vmesnika je KAT001ME. Za 
več informacij in naročilo vmesnika 
obiščite
www.kenwoodworld.com/twist.

Pred prvo uporabo

• �Obrišite z vlažno krpo. Ne potopite 
pod vodo.

Uporaba nastavka za 
testenine
1 �Pripravite testo za testenine. 

Uporabite enega od priloženih 
receptov.

2 �Gumb za nastavljanje debeline 
na strani nastavka za testenine 
nastavite na številko 0, tako da 
gumb izvlečete in ga obrnete.

3 �Del testa sploščite na debelino 
okrog 1 cm in valja rahlo potresite 
z moko.

4 �Kuhinjski aparat nastavite na hitrost 
1 (videli boste, da se valja vrtita).

5 �Sploščeno testo zvaljajte med 
valjema in postopek ponavljajte, 
dokler ne dobite gladke površine. 
(To boste lažje dosegli, če boste 
testo med valjanjem prepognili na 
pol po širini ali dolžini.)

6 �Nastavitev gumba postopoma 
spreminjajte od 0 do 9 in testo 
vsakokrat zvaljajte med valjema, 
da dosežete želeno debelino 3 
(glejte tabelo debelin). Priporočamo 
debelino, ki jo dosežete z 
nastavitvami od 5 do 7.

7 �Zvaljano testo razrežite na želene/
obvladljive kose.  
Uporabite, kot je navedeno.

Tabela debelin

Nastavitev 
gumba

Debelina 
testenin  

 (približno)

Št. 0 ~ 4,8 mm

Št. 1 ~ 3,8 mm

Št. 2 ~ 3,3 mm

Št. 3 ~ 2,5 mm

Št. 4 ~ 1,9 mm

Št. 5 ~ 1,5 mm

Št. 6 ~ 1,2 mm

Št. 7 ~ 1,0 mm

Št. 8 ~ 0,8 mm

Št. 9 ~ 0,6 mm

Popis delov

Namestitev
1 �Dvignite pokrov izhoda za majhno 

hitrost 1. 

2 �Z nastavkom v prikazanem 
položaju najdite izhod za majhno 
hitrost in nastavek obrnite, da se 
zaskoči. 2.

nastavek za ploske testenine 
gumb za nastavljanje debeline
ščetka za čiščenje

3
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Uporaba dodatnega 
nastavka 
fettuccini (KAX981ME), 
tagliolini (KAX982ME), 
trenette (KAX983ME) 
in špageti (KAX984ME).

1 �Pred uporabo teh nastavkov 
morate testo za testenine najprej 
zvaljati z nastavkom za ploske 
testenine (KAX980ME).

2 �Za namestitev dodatnega nastavka 
sledite navodilom poglavje 
»Namestitev«.

3 �Zvaljan list testenin vstavite v 
nastavek za testenine 4 in rezalnik 
ga bo razrezal v želeno obliko.

KAX981ME = fettuccini 
KAX982ME = tagliolini 
KAX983ME = trenette 
KAX984ME = špageti

4 �Testenine lahko pred kuhanjem 
počakajo do 4 ure.

Kuhanje testenin
1 �Posodo do treh četrtin napolnite z 

vodo in jo zavrite. Dodajte sol po 
okusu.

2 �Če želite, lahko vodi dodate 
malo olivnega olja, kar pomaga 
preprečiti, da bi se testenine zlepile.

3 �Dodajte testenine in pustite, da 
nežno vrejo približno 2–4 minute, 
po okusu.

Čiščenje
Ne potopite pod vodo. 
Nobenega dela ne pomivajte v 
pomivalnem stroju.

• �Nastavek odstranite iz izhoda za 
majhno hitrost in pustite, da se vsaj 
eno uro suši na zraku.

• �Vse ostanke posušenega testa 
odstranite s krtačko za čiščenje 
(krtačka je priložena nastavku 
KAX980ME).

• �Nastavek obrišite z vlažno krpo.

Servisiranje
Samo za britanski trg 

Če potrebujete pomoč: 
• �pri uporabi nastavka, 
• �pri servisiranju ali popravilu (med ali 

po garancijski dobi),
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care & cleaning
l	 Always switch off, unplug and 

dismantle before cleaning.
l	 Always wash immediately 

after use.
l	 Do not let food dry onto the 

blade assembly as this will 
make cleaning difficult.

 blade assembly (I)
l	 Unscrew the blade assembly 

from the bottle. Then lift out 
the blade unit.

l	 Care should be taken when 
removing the blade unit from 
the blade assembly.

1 Remove and wash the sealing 
ring.

2 Do not touch the sharp blades 
- brush them clean using 
hot soapy water, then rinse 
thoroughly under the tap. 
Do not immerse the blade 
assembly in water.

3 Leave to dry upside down 
away from children.

 other parts
 Wash by hand, rinse with 

clean water and dry.

 (H)  The following table 
shows which items can be 
washed in the dishwasher. 

Item Suitable for 
dishwashing

4

8

8

4

4

service and 
customer care
 UK only
 If you need help with:
l using your attachment
l servicing or repairs (in or out 

of guarantee)
Z call Kenwood customer care 

on 023 9239 2333.
l spares and attachments
Z	call 0844 557 3653.
 other countries
l If you experience any 

problems with the operation 
of your attachment, before 
requesting assistance refer to 
the “troubleshooting guide” 
section in the manual or visit 
www.kenwoodworld.com.

l Please note that your product 
is covered by a warranty, 
which complies with all 
legal provisions concerning 
any existing warranty and 
consumer rights in the country 
where the product was 
purchased. 

l If your Kenwood product 
malfunctions or you find 
any defects, please send it 
or bring it to an authorised 
KENWOOD Service Centre. 
To find up to date details 
of your nearest authorised 
KENWOOD Service centre 
visit www.kenwoodworld.com 
or the website specific to your 
Country. 

l Designed and engineered by 
Kenwood in the UK.

l Made in China.

	�pokličite službo za pomoč 
strankam družbe Kenwood na 
telefonsko številko 023 9239 
2333. Pred tem pripravite 
številko svojega modela (npr. 
KAX980ME, KAX981ME, 
KAX982ME, KAX983ME ali 
KAX984ME) in kodo datuma 
(npr. 18B08). Nahajata se na 
zunanji strani škatle nastavka.

• �Nadomestni deli in dodatki
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care & cleaning
l	 Always switch off, unplug and 

dismantle before cleaning.
l	 Always wash immediately 

after use.
l	 Do not let food dry onto the 

blade assembly as this will 
make cleaning difficult.

 blade assembly (I)
l	 Unscrew the blade assembly 

from the bottle. Then lift out 
the blade unit.

l	 Care should be taken when 
removing the blade unit from 
the blade assembly.

1 Remove and wash the sealing 
ring.

2 Do not touch the sharp blades 
- brush them clean using 
hot soapy water, then rinse 
thoroughly under the tap. 
Do not immerse the blade 
assembly in water.

3 Leave to dry upside down 
away from children.

 other parts
 Wash by hand, rinse with 

clean water and dry.

 (H)  The following table 
shows which items can be 
washed in the dishwasher. 

Item Suitable for 
dishwashing
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service and 
customer care
 UK only
 If you need help with:
l using your attachment
l servicing or repairs (in or out 

of guarantee)
Z call Kenwood customer care 

on 023 9239 2333.
l spares and attachments
Z	call 0844 557 3653.
 other countries
l If you experience any 

problems with the operation 
of your attachment, before 
requesting assistance refer to 
the “troubleshooting guide” 
section in the manual or visit 
www.kenwoodworld.com.

l Please note that your product 
is covered by a warranty, 
which complies with all 
legal provisions concerning 
any existing warranty and 
consumer rights in the country 
where the product was 
purchased. 

l If your Kenwood product 
malfunctions or you find 
any defects, please send it 
or bring it to an authorised 
KENWOOD Service Centre. 
To find up to date details 
of your nearest authorised 
KENWOOD Service centre 
visit www.kenwoodworld.com 
or the website specific to your 
Country. 

l Designed and engineered by 
Kenwood in the UK.

l Made in China.

 	� pokličite 0844 557 3653.

Druge države 

• �Če imate kakršne koli težave z 
delovanjem aparata, najprej obiščite 
spletno stran www.kenwoodworld.
com.

• �Za vaš izdelek velja garancija, ki 
je skladna z vsemi zakonskimi 
določbami o obstoječih garancijah 
in potrošniških pravicah v državi, v 
kateri je bil izdelek kupljen. 

• �Če vaš izdelek znamke Kenwood 
ne deluje pravilno ali če ugotovite 
kakršno koli okvaro, ga pošljite 
ali prinesite v pooblaščeni 
servisni center KENWOOD. Za 
posodobljene podatke o najbližjem 
pooblaščenem servisnem centru 
KENWOOD obiščite www.
kenwoodworld.com ali spletno 
stran posebej za vašo državo. 

• �Izdelano v Italiji.
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recepti

osnovno testo za testenine
500 g moke tipa 00 ali navadne moke 
4 jajca
2,5 ml (½ čajne žličke) soli
2,5 ml (½ čajne žličke) olja 
voda po potrebi

polnozrnate testenine
500 g polnozrnate moke
4 jajca
2,5 ml (½ čajne žličke) soli
2,5 ml (½ čajne žličke) olja 
voda po potrebi

rožnate testenine
500 g moke tipa 00 ali navadne moke 
3 jajca 
75 g paradižnikovega pireja
2,5 ml (½ čajne žličke) soli
2,5 ml (½ čajne žličke) olja 
voda po potrebi

Navodila

Moko, sol, olje in stepena jajca 
(zmešana s paradižnikovim pirejem, 
če ga uporabljamo) dodamo v 
mešalno posodo.

Približno 2–3 minute mešamo s 
kavljem za testo pri hitrosti 1–2 in 
po potrebi dodamo vodo, če je 
mešanica presuha. Aparat izklopimo, 
vse sestavine zberemo skupaj in 
gnetemo z rokami, dokler ne dobimo 
gladkega testa. Za najboljše rezultate 
testo pokrijemo in pustimo počivati 
približno 15 minut, preden ga 
razvaljamo z nastavkom za testenine. 
Namestite nastavek za ploske 
testenine in sledite predhodnim 
navodilom.


